
INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA/ SICHERHEITSHINWEISE/ SAFETY 

INSTRUCTIONS/ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY/ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY/ 

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 

 

PL  

1. Taśma rehabilitacyjna została wykonana z elastycznego i wytrzymałego lateksu, który 

zapewnia odpowiednią sprężystość i bezpieczeństwo podczas ćwiczeń. Jej projekt umożliwia 

płynne dopasowanie do różnych rodzajów aktywności, takich jak rehabilitacja, joga czy trening 

ogólnorozwojowy. 2. Produkt nie wpływa negatywnie na inne akcesoria treningowe, jednak 

należy unikać kontaktu z ostrymi krawędziami lub przyborami, które mogłyby osłabić strukturę 

gumy i spowodować jej zerwanie. 3. Taśma powinna być chroniona przed działaniem czynników 

zewnętrznych, takich jak wysokie temperatury, promieniowanie UV czy kontakt z olejami i 

środkami chemicznymi, które mogą przyspieszyć proces degradacji materiału. 4. Oznakowania i 

informacje dołączone do produktu wskazują sposób jego bezpiecznego użytkowania oraz 

wyraźnie podkreślają, że taśma nie jest przeznaczona do zabawy dla dzieci. Instrukcja zawiera 

ostrzeżenia przed nadmiernym rozciąganiem i wskazuje sposób utylizacji produktu po 

zakończeniu jego okresu przydatności. 5. Produkt przeznaczony jest dla osób dorosłych oraz 

młodzieży pod nadzorem, w szczególności w zastosowaniach rehabilitacyjnych. Należy 

zachować ostrożność w przypadku osób starszych, dzieci oraz osób z ograniczeniami 

ruchowymi, gdyż niewłaściwe użycie może zwiększyć ryzyko kontuzji. 6. Ze względu na swój 

wygląd i prostą konstrukcję taśma może być używana niezgodnie z przeznaczeniem, np. jako 

element zabawy, co stanowi zagrożenie dla dzieci. Producent zaleca stosowanie wyłącznie 

zgodnie z funkcją treningową i rehabilitacyjną. 7. Produkt nie posiada elementów 

elektronicznych ani funkcji wymagających połączenia z siecią, dlatego nie występują zagrożenia 

związane z cyberbezpieczeństwem. 8. Taśma nie posiada funkcji uczących się ani 

predykcyjnych, a jej właściwości fizyczne pozostają stałe przy prawidłowym użytkowaniu i 

odpowiedniej konserwacji. 9. Produkty dostępne w naszym sklepie Be-active.pl przechodzą 

dokładną kontrolę jakości. W przypadku jakichkolwiek problemów z działaniem zakupionego 

sprzętu lub jego uszkodzenia podczas dostawy, prosimy o kontakt z działem obsługi klienta. 10. 

Okres gwarancji na zakupione artykuły rozpoczyna się w dniu ich dostarczenia. Szczegółowe 

informacje dotyczące gwarancji dla poszczególnych produktów można znaleźć na stronie 

internetowej produktu. 

 

DE 

1. Das Reha-Band besteht aus flexiblem und strapazierfähigem Latex, das ausreichende 

Elastizität und Sicherheit während des Trainings gewährleistet. Sein Design ermöglicht eine 
reibungslose Anpassung an verschiedene Aktivitäten wie Rehabilitation, Yoga und allgemeines 
Aufbautraining. 2. Das Produkt beeinträchtigt andere Trainingsgeräte nicht, jedoch sollte der 

Kontakt mit scharfen Kanten oder Gegenständen vermieden werden, da dies das Band 
schwächen und zum Reißen führen kann. 3. Das Band sollte vor äußeren Einflüssen wie hohen 

Temperaturen, UV-Strahlung oder Kontakt mit Ölen und Chemikalien geschützt werden, da diese 
den Materialabbau beschleunigen können. 4. Die dem Produkt beiliegenden Kennzeichnungen 

und Informationen weisen auf eine sichere Verwendung hin und weisen deutlich darauf hin, dass 
das Band nicht zum Spielen für Kinder bestimmt ist. Die Anleitung enthält Warnungen vor 

übermäßiger Dehnung und Hinweise zur Entsorgung des Produkts am Ende seiner 
Nutzungsdauer. 5. Das Produkt ist für Erwachsene und Jugendliche unter Aufsicht bestimmt, 

insbesondere im Reha-Bereich. Vorsicht ist geboten bei älteren Menschen, Kindern und Personen 
mit eingeschränkter Mobilität, da unsachgemäße Verwendung das Verletzungsrisiko erhöhen 
kann. 6. Aufgrund seines Aussehens und seines schlichten Designs kann das Band 

zweckentfremdet, beispielsweise als Spielzeug, verwendet werden, was eine Gefahr für Kinder 
darstellt. Der Hersteller empfiehlt, es ausschließlich für Trainings- und Rehabilitationszwecke zu 

verwenden. 7. Dieses Produkt enthält keine elektronischen Komponenten oder Funktionen, die 
eine Netzwerkverbindung erfordern, daher bestehen keine Cybersicherheitsrisiken. 8. Das Band 

verfügt über keine Lern- oder Vorhersagefunktionen und seine physikalischen Eigenschaften 
bleiben bei sachgemäßer Verwendung und Pflege stabil. 9. Die in unserem Be-active.pl-Shop 

erhältlichen Produkte werden einer gründlichen Qualitätskontrolle unterzogen. Bei Problemen 
mit der Funktion des gekauften Geräts oder bei einer Beschädigung während der Lieferung 
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst. 10. Die Gewährleistungsfrist für Kaufgegenstände 

beginnt mit dem Tag der Ablieferung. Detaillierte Garantieinformationen zu den einzelnen 
Produkten finden Sie auf der Produktwebsite. 
 
 

EN 

1. The rehabilitation band is made of flexible and durable latex, which ensures adequate 

elasticity and safety during exercise. Its design allows for smooth adjustment to various types of 
activities, such as rehabilitation, yoga, and general development training. 2. The product does not 

adversely affect other training accessories, but contact with sharp edges or utensils should be 
avoided, as this could weaken the band and cause it to break. 3. The band should be protected 
from external factors such as high temperatures, UV radiation, or contact with oils and 

chemicals, which can accelerate material degradation. 4. The markings and information included 
with the product indicate how to use it safely and clearly state that the band is not intended for 

children to play with. The instructions include warnings against excessive stretching and indicate 
how to dispose of the product at the end of its useful life. 5. The product is intended for adults 

and adolescents under supervision, particularly in rehabilitation applications. Use caution with 
the elderly, children, and people with limited mobility, as improper use may increase the risk of 

injury. 6. Due to its appearance and simple design, the tape may be used for purposes other than 
its intended purpose, for example, as a toy, which poses a risk to children. The manufacturer 

recommends using it only for training and rehabilitation purposes. 7. This product does not 
contain any electronic components or functions requiring a network connection, therefore there 
are no cybersecurity risks. 8. The tape does not have any learning or predictive functions, and its 

physical properties remain stable with proper use and maintenance. 9. Products available in our 
Be-active.pl store undergo thorough quality control. In the event of any problems with the 

operation of the purchased equipment or its damage during delivery, please contact the customer 
service department. 10. The warranty period for purchased items begins on the day they are 

delivered. Detailed warranty information for individual products can be found on the product 
website. 
 
 

CZ 
1. Rehabilitační pás je vyroben z pružného a odolného latexu, který zajišťuje dostatečnou 
elasticitu a bezpečnost během cvičení. Jeho konstrukce umožňuje plynulé přizpůsobení různým 

typům aktivit, jako je rehabilitace, jóga a obecný rozvojový trénink. 2. Výrobek nepříznivě 
neovlivňuje ostatní tréninkové příslušenství, ale je třeba se vyvarovat kontaktu s ostrými hranami 

nebo náčiním, protože by to mohlo pás oslabit a způsobit jeho přetržení. 3. Pás by měl být 
chráněn před vnějšími faktory, jako jsou vysoké teploty, UV záření nebo kontakt s oleji a 

chemikáliemi, které mohou urychlit degradaci materiálu. 4. Označení a informace dodané s 
výrobkem ukazují, jak jej bezpečně používat, a jasně uvádějí, že pás není určen pro hraní dětmi. 

Pokyny obsahují varování před nadměrným natahováním a uvádějí, jak výrobek na konci jeho 

životnosti zlikvidovat. 5. Výrobek je určen pro dospělé a dospívající pod dohledem, zejména v 
rehabilitačních aplikacích. Buďte opatrní u starších osob, dětí a osob s omezenou pohyblivostí, 

protože nesprávné používání může zvýšit riziko zranění. 6. Vzhledem ke svému vzhledu a 
jednoduchému provedení může být páska použita k jiným účelům, než ke kterým je určena, např. 

jako hračka, což představuje riziko pro děti. Výrobce doporučuje používat ji pouze pro 
výcvikové a rehabilitační účely. 7. Produkt neobsahuje žádné elektronické součástky ani funkce 

vyžadující síťové připojení, proto neexistují žádná kybernetická bezpečnostní rizika. 8. Páska 
nemá učící ani prediktivní funkce a její fyzikální vlastnosti zůstávají při správném používání a 
údržbě konstantní.9. Produkty dostupné v našem obchodě Be-active.pl procházejí důkladnou 

kontrolou kvality. V případě jakýchkoliv problémů s provozem zakoupeného zařízení nebo jeho 
poškození během dodávky kontaktujte prosím zákaznický servis. 10. Záruční doba na zakoupené 

věci začíná běžet dnem jejich dodání. Podrobné informace o záruce k jednotlivým produktům 
naleznete na stránkách produktu. 
 
 

SK 
1. Rehabilitačný pás je vyrobený z pružného a odolného latexu, ktorý zaisťuje dostatočnú 

elasticitu a bezpečnosť počas cvičenia. Jeho dizajn umožňuje plynulé prispôsobenie sa rôznym 
typom aktivít, ako je rehabilitácia, joga a všeobecný rozvojový tréning. 2. Výrobok nemá 
nepriaznivý vplyv na iné tréningové príslušenstvo, ale je potrebné sa vyhnúť kontaktu s ostrými 

hranami alebo náčiním, pretože by to mohlo pás oslabiť a spôsobiť jeho pretrhnutie . 3. Pás by 
mal byť chránený pred vonkajšími faktormi, ako sú vysoké teploty, UV žiarenie alebo kontakt s 

olejmi a chemikáliami, ktoré môžu urýchliť degradáciu materiálu. 4. Označenia a informácie 
priložené k výrobku uvádzajú, ako ho bezpečne používať, a jasne uvádzajú, že pás nie je určený 

na hranie s deťmi. Pokyny obsahujú upozornenia pred nadmerným naťahovaním a uvádzajú, ako 
výrobok zlikvidovať na konci jeho životnosti. 5. Výrobok je určený pre dospelých a 

dospievajúcich pod dohľadom, najmä v rehabilitačných aplikáciách. Buďte opatrní u starších 
osôb, detí a osôb s obmedzenou pohyblivosťou, pretože nesprávne používanie môže zvýšiť 

riziko zranenia. 6. Vzhľadom na svoj vzhľad a jednoduchý dizajn môže byť páska použitá na iné 
účely, ako je jej určený účel, napr. ako hračka, čo predstavuje riziko pre deti. Výrobca odporúča 
jej používanie iba na tréningové a rehabilitačné účely. 7. Výrobok neobsahuje žiadne 

elektronické súčiastky ani funkcie vyžadujúce sieťové pripojenie, preto neexistujú žiadne 
kybernetické bezpečnostné riziká. 8. Páska nemá učebné ani prediktívne funkcie a jej fyzikálne 

vlastnosti zostávajú pri správnom používaní a údržbe konštantné. 9. Produkty dostupné v našom 
obchode Be-active.pl prechádzajú dôkladnou kontrolou kvality. V prípade akýchkoľvek 

problémov s prevádzkou zakúpeného zariadenia alebo jeho poškodenia pri dodávke kontaktujte 
zákaznícky servis. 10. Záručná doba na zakúpené veci začína plynúť dňom ich doručenia. 

Podrobné informácie o záruke na jednotlivé produkty nájdete na stránke produktu. 
 

 

HU 

1. A rehabilitációs szalag rugalmas és tartós latexből készült, amely megfelelő rugalmasságot és 

biztonságot biztosít edzés közben. Kialakításának köszönhetően zökkenőmentesen 
alkalmazkodik a különféle tevékenységekhez, például rehabilitációhoz, jógához és általános 

fejlesztő edzéshez. 2. A termék nem befolyásolja negatívan a többi edzőeszközt, de kerülni kell 
az éles szélekkel vagy eszközökkel való érintkezést, mivel ez gyengítheti a szalagot és törést 

okozhat. 3. A szalagot védeni kell a külső tényezőktől, például a magas hőmérséklettől, az UV-
sugárzástól vagy az olajokkal és vegyszerekkel való érintkezéstől, amelyek felgyorsíthatják az 

anyag lebomlását. 4. A termékhez mellékelt jelölések és információk jelzik a biztonságos 
használatot, és egyértelműen kimondják, hogy a szalag nem gyermekek számára készült. Az 
utasítások figyelmeztetéseket tartalmaznak a túlzott nyújtás ellen, és jelzik, hogyan kell a 

terméket élettartama végén ártalmatlanítani. 5. A termék felnőttek és felügyelet melletti serdülők 
számára készült, különösen rehabilitációs alkalmazásokban. Legyen óvatos idősek, gyermekek 

és korlátozott mozgásképességű személyek esetén, mivel a nem megfelelő használat növelheti a 
sérülés kockázatát. 6. Megjelenése és egyszerű kialakítása miatt a szalag rendeltetésétől eltérő 

célra is használható, pl. játékként, ami kockázatot jelent a gyermekekre nézve. A gyártó kizárólag 
képzési és rehabilitációs célokra javasolja a használatát. 7. A termék nem tartalmaz olyan 

elektronikus alkatrészeket vagy funkciókat, amelyek hálózati kapcsolatot igényelnének, ezért 
nincsenek kiberbiztonsági kockázatok. 8. A szalag nem rendelkezik tanulási vagy prediktív 

funkciókkal, fizikai tulajdonságai megfelelő használat és karbantartás mellett is állandóak 
maradnak. 9. A Be-active.pl üzletünkben kapható termékek alapos minőségellenőrzésen esnek át. 
Ha a vásárolt berendezés működésével kapcsolatos probléma, vagy a szállítás során megsérül, 

kérjük, forduljon az ügyfélszolgálathoz. 10. A vásárolt termékek jótállási ideje a kiszállítás 
napján kezdődik. Az egyes termékekre vonatkozó részletes garanciális információk a termék 

weboldalán találhatók. 


